
 

Boat on the river 
 
 

Auf falschen Wegen 

Take me back to my boat on the river,  

I need to go down, I need to come down.  

Take me back to my boat on the river  

and I won´t cry out anymore. 

 

Schaut euch an, wie die Welt sich verändert, 

und eines ist klar: Es geht gegen Gott! 

Seine Ordnung wird so unterwandert, 

man treibt Menschen bis in den Tod. 

Time stands still as I gaze in the water,  

she eases me down, touching me gently  

with the waters that flow past my boat on the river,  

so I don´t cry out anymore. 

 

Zehn Gebote nur sind uns gegeben, 

doch was tut der Mensch? Schiebt sie beiseit‘! 

Lebenslang? Nein, nur Abschnittsgefährten 

sind Paare in unsrer Zeit. 

Oh, the river is wise, the river it touches  

my life like the waves on the sand  

and all roads lead to tranquility base  

where the frown on my face disappears. 

 

Oh, nicht töten soll’n wir, doch schon die Kleinsten 

im Mutterleib sind in Gefahr. 

Alt und krank sein ist auch sehr riskant, 

denn wer ist für Schwache noch da? 

Take me down to my boat on the river  

and I won´t cry out anymore. 

 

Liebe Leut’, wir sind auf falschen Wegen, 

kehren wir um zu dem Gott! 

  

Oh, the river is deep, the river it touches  

my life like the waves on the sand  

and all roads lead to tranquility base  

where the frown on my face disappears. 

 

Oh, vieles könnt‘ ich euch noch erzählen, 

die Bibel zeigt uns alles klar. 

Leben nach diesem heiligen Buch 

wär‘ gut für die Menschenschar. 

Take me down to my boat on the river,  

I need to go down, won´t you let me go down.  

Take me back to my boat on the river  

and I won´t cry out anymore 

and I won’t cry out anymore 

and I won’t cry out anymore. 

 

 

Liebe Leut’, wir sind auf falschen Wegen, 

kehren wir um, noch haben wir Zeit! 

Liebe Leut’, wir sind auf falschen Wegen, 

kehren wir um zu dem Gott! 

Kehren wir um zu dem Gott! 

Kehren wir um zu dem Gott! 

Styx 

 
 


